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بِالْمَعْرُوفِ  تَا مُْرُونَ  للِنَّاسِ  أ خُْرجَِتْ  أ مَُّةٍ  خَيْرَ  کُنْْتُمْ 

أ هَْلُ   أ مَنَ  لَوْ  بِاللَّهِ وَ  تَْنْهَوْنَ عَنِ ألْمُنْکَرِ وَ تُؤْمِنُونَ  وَ 

ألْکِتَابِ لَکَانَ خَيْرأً لَهُمْ مِنْهُمُ ألْمُؤْمِنُونَ وَ أ کَْثَرُهُمُ 

أ نِْ  110)  ألْفَاسِقُونَ  وَ  أ ذًَى  أ ِلاَّ  وکُمْ  يَضُرُّ لَنْ   )

يُْنْصَرُونَ  لاَ  ثمَُّ  ألْا دَْبَارَ  يُوَلُّوکُمُ  ( 111)  يُقَاتلُِوکُمْ 

لَّةُ أ يَْنَ مَا ثقُِفُوأ أ ِلاَّ بِحَبْلٍ مِنَ اللَّهِ  ضُرِبَتْ عَلَيْهِمُ ألذِّ

وَ حَبْلٍ مِنَ ألنَّاسِ وَ بَاءُوأ بِغَضَبٍ مِنَ اللَّهِ وَ ضُرِبَتْ 

ألْمَسْکَنَْةُ ذٰلکَِ بِا نََّهُمْ کَانوُأ يَکْفُرُونَ بِا يَاتِ    عَلَيْهِمُ 

وَ   عَصَوْأ  بِمَا  ذٰلکَِ  حَقٍّ  بِغَيْرِ  ألْا نَْبِيَاءَ  يَقْتُلُونَ  وَ  اللَّهِ 

يَعْتَدُونَ  ألْکِتَابِ  112)  کَانوُأ  أ هَْلِ  مِنْ  لَيْسُوأ سَوَأءً   )

هُمْ  وَ  أللَّيْلِ  أ نَاءَ  اللَّهِ  أ يَاتِ  يَْتْلُونَ  قَائمَِةٌ  أ مَُّةٌ 

وَ 113)  يَسْجُدُونَ  ألْا خِرِ  ألْيَوْمِ  وَ  بِاللَّهِ  يُؤْمِنُونَ   )
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يَا مُْرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ يَْنْهَوْنَ عَنِ ألْمُنْکَرِ وَ يُسَارعُِونَ  

الحِِينَ  ألصَّ مِنَ  أ وُلئِٰکَ  وَ  ألْخَيْرَأتِ  مَا 114)  فيِ  وَ   )

بِالْمُتَّقِينَ  عَلِيمٌ  اللَّهُ  وَ  يُکْفَرُوهُ  فَلَنْ  خَيْرٍ  مِنْ   يَفْعَلُوأ 

وَ 115) أ مَْوَألُهُمْ  عَنْهُمْ  تغُْنيَِ  لَنْ  کَفَرُوأ  ألَّذِينَ  أ نَِّ   )

ألنَّارِ  أ صَْحَابُ  أ وُلئٰکَِ  وَ  شَيْئاً  اللَّهِ  مِنَ  أ وَْلادَُهُمْ  لاَ 

خَالدُِونَ  فيِهَا  هذِٰهِ 116)  هُمْ  فيِ  يُْنْفِقُونَ  مَا  مَثَلُ   )

حَرْثَ   أ صََابَتْ  صِرٌّ  فيِهَا  يحٍ  رِ کَمَثَلِ  نْيَا  ألدُّ ألْحَيَاةِ 

أ نَْفُسَ  ظَلَمُوأ  وَ قوَْمٍ  اللَّهُ  ظَلَمَهُمُ  مَا  وَ  فَا هَْلَکَتْهُ  هُمْ 

( يَا أ يَُّهَا ألَّذِينَ أ مَنُوأ لاَ  117)  لکِٰنْ أ نَْفُسَهُمْ يَظْلمُِونَ 

وأ مَا  تَْتَّخِذُوأ بِطَانَْةً مِنْ دُونکُِمْ لاَ يَا لُْونَکُمْ خَبَالاً وَدُّ

تخُْفِي  مَا  وَ  أ فَْوَأهِهِمْ  مِنْ  ألْبَغْضَاءُ  بَدَتِ  قدَْ  عَنِتُّمْ 

کُنْْتمُْ  أ ِنْ  ألْا يَاتِ  لَکُمُ  بَيَّنَّا  قدَْ  أ کَْبَرُ  صُدُورُهُمْ 
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لاَ  118)  تَعْقِلُونَ  وَ  تحُِبُّونَهُمْ  أ وُلاءَِ  أ نَْْتُمْ  هَا   )

يُحِبُّونَکُمْ وَ تُؤْمِنُونَ بِالْکِتَابِ کُلِّهِ وَ أ ذَِأ لَقُوکُمْ قَالُوأ 

وأ عَلَيْکُمُ ألْا نََامِلَ مِنَ ألْغَيْظِ قلُْ   أ مَنَّا وَ أ ذَِأ خَلَوْأ عَضُّ

( دُورِ  ألصُّ بِذَأتِ  عَلِيمٌ  اللَّهَ  أ نَِّ  بِغَيْظِکُمْ  ( 119مُوتوُأ 

سَيِّئَْةٌ  تصُِبْکُمْ  أ ِنْ  وَ  تَسُؤْهُمْ  حَسَنَْةٌ  تَمْسَسْکُمْ  أ ِنْ 

کُمْ کَيْدُهُمْ  يَفْرَحُوأ بِهَا وَ أ نِْ تَصْبرُِوأ وَ تَْتَّقُوأ لاَ يَضُرُّ

 (  120شَيْئاً أ ِنَّ اللَّهَ بِمَا يَعْمَلُونَ مُحِيطٌ )

Ye are the best of peoples, evolved for mankind, enjoining what 

is right, forbidding what is wrong, and believing in Allah. If only 

the people of the book had faith, it were best for them: among 

them are some who have faith, but most of them are perverted 

transgressors. They will do you no harm, barring a trifling 

annoyance; if they come out to fight you, they will show you 

their backs, and no help shall they get. Shame is pitched over 

them (like a tent) wherever they are found, except when under a 

covenant (of protection) from Allah and from men; they draw on 

themselves wrath from Allah, and pitched over them is (the tent 

of) destitution. This because they rejected the signs of Allah, and 

slew the prophets in defiance of right; this because they rebelled 
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and transgressed beyond bounds. Not all of them are alike: of the 

people of the book are a portion that stand (for the right): they 

rehearse the signs of Allah all night long, and they prostrate 

themselves in adoration. They believe in Allah and the last day; 

they enjoin what is right, and forbid what is wrong; and they 

hasten (in emulation) in (all) good works: they are in the ranks of 

the righteous. Of the good that they do, nothing will be rejected 

of them; for Allah knoweth well those that do right. Those who 

reject faith,– neither their possessions nor their (numerous) 

progeny will avail them aught against Allah: They will be 

companions of the fire,–dwelling therein (for ever). What they 

spend in the life of this (material) world may be likened to a wind 

which brings a nipping frost: it strikes and destroys the harvest of 

men who have wronged their own souls: it is not Allah that hath 

wronged them, but they wrong themselves. O ye who believe! 

Take not into your intimacy those outside your ranks: they will 

not fail to corrupt you. They only desire you to suffer: rank 

hatred has already appeared from their mouths: what their hearts 

conceal is far worse. We have made plain to you the signs, if ye 

have wisdom. Ah! Ye are those who love them, but they love you 

not,– though ye believe in the whole of the book. When they 

meet you, they say, "We believe": but when they are alone, they 

bite off the very tips of their fingers at you in their rage. Say: 

"Perish in you rage; Allah knoweth well all the secrets of the 

heart." If aught that is good befalls you, it grieves them; but if 

some misfortune overtakes you, they rejoice at it. But if ye are 

constant and do right, not the least harm will their cunning do to 

you; for Allah compasseth round about all that they do.  
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  و اصلاح  کے لئے   

ت

 
انوں  کی ہدای

س

اب دنیا میں وہ بہترین  گروہ تم ہو جسے ان

تم نیکی کا حکم دیتے ہو ، بدی سے روکتے  ہو اور الله پر -میدان  میں لای ا  گیا ہے 

اگرچہ   –یہ اہل کتاب  ایمان لاتے تو  انہی کے حق میں  بہتر تھا  –ایمان  رکھتے ہو 

رمان    ۓان میں کچھ لوگ ایمان دار بھی ی ا

س

اف

س

راد   ی

س

جاتے ہیں  مگر ان کے بیشتر اف

 ہیں  –ہیں 

ت

 ، زی ادہ سے زی ادہ  بس کچھ  ستا سکت

ت

اگر   –یہ تمہارا کچھ بگاڑ  نہیں سکت

یہ تم سے لڑیں  تو مقابلہ   میں پیٹھ  دکھائیں  گے ، پھر ایسے بے بس  ہوں   گے  کہ 

 کی مار ہی    ۓیہ  جہاں بھی ی ا  –کہیں  سے ان کو  مدد نہ  ملے گی 

ت

ّ
گئے   ان پر ذل

  میں پناہ مل گئی  تو یہ اور ی ات ہے 

ّ

انوں  کے ذمّ

س

  ی ا ان

ّ

  –پڑی ، کہیں  الله کے ذمّ

یہ الله کے غضب  میں گھر چکے  ہیں ، ان پر محتاجی   و مغلوبی  مسلط  کر دی گئی  ہے،  

اور یہ س  کچھ  اسی  وجہ  سے ہوا ہے کہ یہ الله کی آی ات  سے کفر  کرتے رہے   

ا حق  قتل  کیا 

س

رمانیوں  اور زی ادتیوں  کا   –اور انہوں   نے پیغمبروں  کو ی

س

اف

س

یہ ان کی ی

ان میں کچھ لوگ ایسے   –مگر سارے  اہل کتاب  یکساں  نہیں ہیں  –انجام  ہے 

 پر   قائم ہیں ، راتوں کو الله کی آی ات  پڑھتے  ہیں  اور اس  

ت

بھی ہیں  جو راہ راس
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رت  پر  ایمان  رکھتے ہیں ،  

س

ر  ہوتے ہیں ، الله اور روز آخ

س

نیکی کا  کے آگے  سجدہ  ری 

رائیوں  سے روکتے ہیں  اور بھلائی  کے کاموں  میں سر گرم     حکم  دیتے  ہیں ، ی 

ا قدری   نہ  –رہتے ہیں 

س

یہ صالح  لوگ ہیں  اور جو نیکی  بھی یہ کریں   گے  اس کی ی

رہے وہ لوگ جنہوں    –گی ، الله  پرہیزگار لوگوں   کو  خوب جانتا ہے    ۓکی جا

نے کفر  کا رویہ  اختیار  کیا تو الله کے مقابلہ   میں ان  کو نہ ان کا مال  کچھ کام دے گا   

نہ اولاد  ، وہ تو آگ میں جانے والے لوگ ہیں  اور آگ ہی میں ہمیشہ   رہیں گے  

رچ  کر رہے  ہیں  اس کی مثال  اس ہوا    –

س

جو کچھ  وہ اپنی  اس دنیا  کی زندگی  میں خ

کی سی ہے  جس میں ی الا  ہو اور وہ ان لوگوں  کی کھیتی  پر چلے  جنہوں نے اپنے اوپر   

ری اد   کرکے  رکھ دے  الله نے ان پر ظلم نہیں کیا در    –آپ  ظلم  کیا  ہے اور اسے  ی 

ہو ، اپنی    ۓاے لوگو جو ایمان لا –حقیقت  یہ خود اپنے اوپر ظلم  کر رہے  ہیں 

   کے لوگوں  کے سوا  دوسروں  کو اپنا راز دار نہ بناؤ 

ت

رابی    –جماع

س

وہ تمہاری خ

تمہیں  جس چیز سے نقصان   -کے کسی  موقع    سے فائدہ  اٹھانے  میں نہیں  چوکتے 

ا  ہے ،   –پہنچے  وہی  ان کو محبوب ہے 

ت

ان کے دل کا  بغض ان کے منہ سے نکلا پڑی
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ر  ہے   ۓاور جو کچھ  وہ اپنے سینوں  میں  چھپا

ت

د  ی ہم    –ہوئے  ہیں  وہ اس سے شدی 

نے تمہیں صاف صاف ہدای ات  دے دی  ہیں ، اگر تم  عقل  رکھتے ہو  ) تو ان 

رتو  گے (    رکھتے  ہو  مگر وہ تم سے   –سے  تعلق  رکھنے  میں احتیاط  ی 

ت

ّ
تم ان سے مح 

 نہیں  رکھتے ، حالانکہ  تم تمام  کتب  آسمانی  کو مانتے ہو 

ت

ّ
  وہ تم سے ملتے    –مح 

 
ج

ہیں تو کہتے ہیں کہ ہم نے بھی )تمہارے  رسول اور تمہاری کتاب کو ( مان لیا  

دا ہوتے ہیں  تو تمہارے خلاف  ان کے غیظ و غضب  کا یہ حال     ج 
 

ہے ، مگر ج

گلی ااں  چبانے لگتے ہیں 

س

ن
ا ہے  کہ اپنی  ا

ت

صّہ   میں    –ہوی

س

غ
ان سے کہہ دو کہ  اپنے  

 جانتا ہے 

ت

ا   –آپ  جل  مرو ، الله دلوں کے چھپےہوئے راز  ت

ت

  تمہارا بھلا  ہوی

ا ہے ، اور تم پر کوئی مصیبت  آتی ہے تو یہ خوش ہوتے  

ت

را معلوم  ہوی ہے جو ان کو ی 

مگر ان کی کوئی  تدبیر  تمہارے خلاف  کار گر  نہیں ہو سکتی ، بشرطیکہ  تم  –ہیں 

کر رہے  ہیں  الله   جو کچھ  یہ  –صبر  سے کام لو اور الله سے ڈر کر کام کرتے رہو  

–اس پر حاوی  ہے   

अब दनुिया में वह बेहतरीि गरोह तुम हो जिसे इिसािों की हहदायत 

व इस्लाम के ललए मैदाि में लाया गया है | तुम िेकी का हुक्म देते 
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हो, बदी से रोकते हो और अल्लाह पर ईमाि रखते हो | ये अहले-

ककताब ईमाि लाते तो इनहीीं के हक़ में बेहतर था | अगरचे इिमें कुछ 

लोग ईमािदार भी पाए िाते हैं, मगर इिके बेशतर अफ़राद िाफ़रमाि 

हैं | ये तुम्हारा कुछ बबगाड़ िहीीं सकते, ज़्यादा से ज़्यादा बस कुछ 

सता सकते हैं | अगर ये तुमसे लड़ें तो मुक़ाबले में पीठ हदखाएँगे, 

किर ऐसे बेबस होंगे कक कहीीं से इिको मदद ि लमलेगी | ये िहाँ भी 

पाए गए इिपर जिल्लत की मार ही पड़ी, कहीीं अल्लाह के जिम्मे या 

इिसािों के जिम्मे में पिाह लमल गई तो यह और बात है | ये 

अल्लाह के ग़िब में निर चुके हैं, इिपर मुहतािी व मगलूबी 

मुसल्लत कर दी गई है, और यह सब कुछ लसफ़फ़  इस विह से हुआ है 

कक ये अल्लाह की आयात से कुफ़्र करते रहे और उनहोंिे पैगम्बरों को 

िाहक क़त्ल ककया | यह उिकी िाफ़रमानियों और ज्यादनतयों का 

अींिाम है | मगर सारे अहले-ककताब यकसाँ िहीीं हैं | इिमें कुछ लोग 

ऐसे भी हैं िो राहे-रास्त पर क़ायम हैं, रातों को अल्लाह कक आयात 

पढ़ते हैं और उसके आगे सिदारेि होते हैं, अल्लाह और रोिे-आख़िरत 

पर ईमाि रखते हैं, िेकी का हुक्म देते हैं, बुराइयों से रोकते हैं और 

भलाई के कामों में सरगमफ़ रहते हैं | ये सालेह लोग हैं, और िो िेकी 

भी ये करेंगे उसकी िाक्री ि की िाएगी,अल्लाह परहेिगार कोगों को 

िूब िािता है | रहे वे लोग जिनहोंिे कुफ़्र का रवैया इखनतयार ककया 

तो अल्लाह के मुक़ाबले में उिको ि उिका माल कुछ काम देगा ि 

औलाद, वे तो आग में िािेवाले लोग हैं और आग ही में हमेशा रहेंगे 

| िो कुछ वे अपिी इस दनुिया की जिनदगी में िचफ़ कर रहे हैं उसकी 

लमसाल उस हवा की-सी है जिसमें पाला हो और वह उि लोगों की 
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खेती पर चले जिनहोंिे अपिे ऊपर आप िुल्म ककया है और उसे 

बरबाद करके रख दे | अल्लाह िे इिपर िुल्म िहीीं ककया, दरहकीकत 

ये िुद अपिे ऊपर िुल्म कर रहे हैं | ऐ लोगो िो ईमाि लाए हो, 

अपिी िमाअत के लोगों के लसवा दसूरों को अपिा रािदार ि बिाओ, 

वे तुम्हारी िराबी के ककसी मौक़े से फ़ायदा उठािे में िहीीं चुकते | 

तुम्हें जिस चीि से िुकसाि पहँुचे वही उिको महबूब है | उिके हदल 

का बुग्ि उिके मुहँ से निकला पड़ता है और िो कुछ वे अपिे सीिों 

में नछपाए हुए हैं वह इससे शदीदतर है | हमिे तुम्हें साफ़-साफ़ 

हहदायत दे दी हैं, अगर तुम अक्ल रखते हो (तो उिसे तअल्लुक रखिे 

में एहनतयात बरतोगे) | तुम उिसे मोहब्बत रखते हो मगर वे तुमसे 

मोहब्बत िहीीं रखते, हालाँकक तुम तमाम कुतुबे-आसमािी को माित े

हो िब वे तुमसे लमलते हैं तो कहते हैं कक हमिे भी (तुम्हारे रसूल 

और तुम्हारी ककताब को) माि ककया है, मगर िब िुदा होते हैं तो 

तुम्हारे ख़िलाफ़ गैिो-ग़िब का यह हाल होता है कक अपिी उँगललयाँ 

चबािे लगते हैं--- उिसे कह दो कक अपिे गुस्से में आप िल मरो, 

अल्लाह हदलों के नछपे हुए राि तक िािता है --- तुम्हारा भला होता 

है तो इिको बुरा मालूम होता है, और तुमपर कोई मुसीबत आती है 

तो ये िुश होते हैं | मगर इिकी कोई तदबीर तुम्हारे ख़िलाफ़ कारगर 

िहीीं हो सकती बशते कक तुम सब्र से काम लो अल्लाह से डरकर काम 

करते रहो | िो कुछ ये कर रहे हैं अल्लाह उसपर हावी है | 


